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Gratulacje! 

Dokonując zakupu bezprzewodowego czajnika SilverCrest SWKE 3100 E1, zwanego w dalszej części 
instrukcji „czajnikiem”, zdecydowali się Państwo na produkt najwyższej jakości. 

Przed pierwszym uruchomieniem czajnika należy zapoznać się z urządzeniem i przeczytać uważnie 
instrukcję obsługi. Przede wszystkim należy przestrzegać wskazówek dotyczących bezpieczeństwa 
i używać czajnika jedynie w sposób przedstawiony w instrukcji obsługi i w opisanych w instrukcji 
celach. 

Proszę zachować niniejszą instrukcję obsługi. Podczas przekazywania czajnika innej osobie należy jej 
także przekazać wszystkie dokumenty. 

 

1. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 

Czajnik jest urządzeniem przeznaczonym do użytku domowego i służy wyłącznie do podgrzewania 
wody. Nie można go używać poza pomieszczeniami zamkniętymi i w tropikalnych strefach 
klimatycznych. Czajnik nie jest przeznaczony do użytku w zakładach pracy ani do stosowania na skalę 
przemysłową. Czajnika należy używać wyłącznie w pomieszczeniach mieszkalnych dla prywatnego 
użytku, każde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem. Czajnik spełnia wszelkie mające 
zastosowanie normy i standardy związane z oznakowaniem zgodności CE. W przypadku 
zmodyfikowania czajnika w sposób, który nie został uzgodniony z producentem, spełnienie tych norm 
nie jest już gwarantowane. Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia lub usterki 
wynikające z modyfikacji. Należy używać wyłącznie akcesoriów dostarczonych przez producenta.  

Należy przestrzegać przepisów prawa kraju, w którym korzysta się z urządzenia. 
 

2. Zawartość opakowania 

Wyjąć z opakowania czajnik i wszystkie akcesoria. Zdjąć wszystkie opakowania i sprawdzić, czy 
wszystkie elementy są kompletne i nieuszkodzone. Jeśli zawartość opakowania jest niekompletna lub 
uszkodzona, należy zwrócić się do producenta. 

• Czajnik SilverCrest SWKE 3100 E1 
• Podstawa urządzenia 
• Skrócona instrukcja (pełna Instrukcja obsługi dostępna online) 
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Niniejsza instrukcja obsługi posiada rozkładaną okładkę. Na wewnętrznej stronie okładki 
przedstawiono czajnik SilverCrest SWKE 3100 E1 i wszystkie elementy obsługowe wraz 
z oznaczeniem numerycznym. Tę stronę okładki można pozostawić rozłożoną podczas czytania 
dalszych rozdziałów instrukcji obsługi. W ten sposób będą mieli Państwo przed oczami dany element 
obsługowy. Cyfry oznaczają następujące elementy: 

1 Filtr antyosadowy 

2 Wylewka 

3 Wskaźnik poziomu wody 

4 Dzbanek 

5 Podstawa (z wbudowanym schowkiem na przewód) 

6 Przewód zasilania 

7 Przycisk włączania/wyłączania (z wbudowanym białym sygnalizatorem pracy) 

8 Rączka 

9 Przycisk otwierania pokrywki 

10 Pokrywka  

3. Dane techniczne 

Producent TARGA GmbH 
Oznaczenie SilverCrest SWKE 3100 E1 
Zasilanie 220-240 V~, 50/60 Hz 
Pobór mocy 2600W – 3100W 
Pojemność 0,5 (minimum) do 1,7 (maximum) litra 
Klasa ochrony I  

Zmiany danych technicznych i wzorów mogą być przeprowadzane bez zapowiedzi. 

4. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
Przed pierwszym użyciem urządzenia należy dokładnie 
przeczytać znajdujące się poniżej zalecenia i mieć na uwadze 
wszystkie ostrzeżenia, nawet jeśli użytkownik wie, jak obchodzić 
się z urządzeniami elektronicznymi i urządzeniami 
przeznaczonymi do użytku domowego. Należy zachować 
niniejszą instrukcję obsługi w celu późniejszego wykorzystania. 
Jeśli użytkownik sprzedaje lub przekazuje urządzenie innej osobie, 
bezwzględnie należy dołączyć także instrukcję obsługi. Stanowi 
ona część produktu. 



SilverCrest SWKE 3100 E1 

  Polski – 5 

Objaśnienie użytych symboli 

 
NIEBEZPIECZEŃSTWO! Ten komunikat dotyczy 
zagrożenia wysokiego stopnia, które, jeśli się go nie uniknie, 
skutkuje śmiercią lub poważnymi obrażeniami. 

 
OSTRZEŻENIE! Ten komunikat dotyczy zagrożenia 
średniego stopnia, które, jeśli się go nie uniknie, może 
skutkować śmiercią lub poważnymi obrażeniami. 

 
NIEBEZPIECZEŃSTWO! Ten symbol oznacza 
zagrożenie dla zdrowia i życia lub szkody materialne na 
skutek porażenia prądem elektrycznym. 

 
Uwaga, gorąca powierzchnia! 
NIEBEZPIECZEŃSTWO! Ten symbol ostrzega przed 
obrażeniami / oparzeniami, które mogą powstać w razie 
kontaktu z gorącymi powierzchniami. 

 
W czajniku zamontowano moduł kontroli jakości firmy 
OTTER. 

 
Ten symbol oznacza produkty, które zostały przebadane 
pod kątem właściwości fizycznych i chemicznych i zgodnie 
z wymogami Rozporządzenia WE nr 1935/2004 zostały 
uznane za bezpieczne dla zdrowia i odpowiednie do 
kontaktu z żywnością. 

 
Ten symbol oznacza dalsze informacje na dany temat. 

 
WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE 

 
Adres producenta 
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Możliwe do przewidzenia niewłaściwe użycie 
urządzenia 
• Podgrzewać dzbanek (4) tylko na przeznaczonej do tego celu 

podstawie (5). W żadnym razie nie podgrzewać urządzenia na 
płycie kuchennej. Nie używać podstaw przeznaczonych do 
innych czajników. 

• Nie wlewać do dzbanka (4) żadnych innych płynów niż woda 
pitna. 

• Zawsze używać świeżej wody pitnej. Nie należy spożywać 
wody, która znajdowała się w dzbanku (4) dłużej niż godzinę. 
Nie można ponownie gotować wystygłej wody. Należy zawsze 
wylewać nieświeżą wodę. Mogą się w niej namnażać 
drobnoustroje. 

Czajnika nie można obsługiwać za pomocą zewnętrznego zegara 
sterującego lub systemu zdalnego sterowania. 

 
Dzieci i osoby z ograniczoną sprawnością 
• Dzieci od 8. roku życia, osoby o ograniczonej sprawności 

fizycznej, czuciowej lub umysłowej i osoby, które nie posiadają 
doświadczenia lub wiedzy, mogą korzystać z urządzenia pod 
nadzorem lub po poinstruowaniu o bezpiecznym używaniu 
urządzenia i zrozumieniu związanych z tym zagrożeń. 

• Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
• Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być 

przeprowadzane przez dzieci, chyba że dzieci mają co 
najmniej 8 lat i wykonują te czynności pod nadzorem. 

• Chronić urządzenie i przewód zasilania (6) przed dostępem 
dzieci poniżej 8. roku życia. 
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NIEBEZPIECZEŃSTWO! Opakowanie nie jest zabawką. 
Dzieci nie mogą bawić się plastikowymi torbami. Istnieje 
ryzyko uduszenia. 

Urządzenie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
 

Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

  NIEBEZPIECZEŃSTWO poparzenia  
• W żadnym razie nie dotykać obudowy dzbanka (4) w trakcie 

pracy urządzenia i bezpośrednio po jej zakończeniu. Zawsze 
trzymać i podnosić dzbanek (4) tylko za uchwyt (8). 

• Kiedy woda wrze, z urządzenia wydostaje się gorąca para. 
Należy uważać, aby się nie poparzyć. Można ewentualnie 
założyć rękawice kuchenne. Należy obrócić dzbanek (4) w taki 
sposób, aby skierować parę z dala od siebie. 

• Należy pamiętać, że po użyciu powierzchnia elementu 
grzejnego jest jeszcze ciepła. 

• Czyścić dzbanek (4) dopiero kiedy całkowicie ostygnie. 
• Dzbanek (4) można napełnić maksymalnie 1,7 litra wody. W 

tym celu należy sprawdzić wskaźnik poziomu wody (3). 
W przypadku nalania zbyt dużej ilości wody może ona 
wykipieć i spowodować poparzenia oraz szkody materialne. 

• Wodę można gotować tylko po zamknięciu pokrywki (10). 
W przeciwnym wypadku woda może się wydostać z czajnika 
i spowodować poparzenia oraz szkody materialne. 

• Nie wolno otwierać pokrywki (10) podczas podgrzewania 
wody. 

 

 OSTRZEŻENIE przed szkodami materialnymi 
• Dzbanka (4) należy używać wyłącznie z dołączoną podstawą 

(5). 
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• Na podstawie (5) nie należy umieszczać żadnych 
przedmiotów. 

• Czajnika należy używać jedynie na równej, stabilnej 
i żaroodpornej powierzchni. Jeśli czajnik nie stoi na równej 
powierzchni, może się przewrócić wskutek ruchu gotującej się 
wody i spowodować szkody materialne, a w pewnych 
okolicznościach także poparzenia. 

• W trakcie pracy nigdy nie pozostawiać czajnika bez nadzoru. 
• Gdy czajnik jest pozostawiany bez nadzoru, należy wyjąć 

wtyczkę z gniazdka. 
 

  
NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia prądem 
elektrycznym 

• Jeśli przewód przyłączeniowy urządzenia ulegnie uszkodzeniu, 
konieczna jest jego wymiana przez producenta lub jego 
doradcę klienta bądź osobę posiadającą podobne kwalifikacje 
w celu uniknięcia zagrożenia. 

• Nigdy nie należy otwierać obudowy podstawy (5), ponieważ 
nie ma w niej części, które podlegają konserwacji. Przy otwartej 
obudowie istnieje niebezpieczeństwo porażenia prądem 
elektrycznym. 

• Jeśli użytkownik zobaczy dym, usłyszy nietypowe dźwięki lub 
poczuje nietypowe zapachy, musi natychmiast wyłączyć czajnik 
i wyjąć wtyczkę z gniazda. W takim przypadku nie należy 
korzystać z czajnika, dopóki nie przejdzie on kontroli 
specjalisty. W żadnym wypadku nie należy wdychać dymu 
powstałego na skutek zapalenia się urządzenia. Jeśli jednak 
dym dostał się do płuc, należy udać się do lekarza. Wdychanie 
dymu może być szkodliwe dla zdrowia. 
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• Należy upewnić się, że przewód zasilania (6) nie znajduje się 
w pobliżu ostrych krawędzi lub źródeł ciepła, które mogą 
spowodować jego uszkodzenie. Po każdym użyciu urządzenia 
umieścić przewód zasilania (6) w schowku na przewód 
znajdującym się pod podstawą (5). 

• Należy upewnić się, że przewód zasilania (6) nie jest 
przyciśnięty ani zmiażdżony. 

• Urządzenie musi być odłączone od zasilania sieciowego 
zawsze jeśli nie jest możliwy stały nadzór nad nim oraz przed 
jego zmontowaniem, rozebraniem na części i czyszczeniem. 

• Aby wyjąć wtyczkę z gniazdka, należy chwytać zawsze tylko 
za samą wtyczkę, a nie za przewód zasilania (6). 

• Jeśli na czajniku lub przewodzie zasilania (6) widoczne są 
uszkodzenia, należy natychmiast wyłączyć urządzenie, wyjąć 
wtyczkę z gniazdka i skontaktować się z serwisem. 

• Podstawę (5) można podłączyć jedynie do prawidłowo 
zainstalowanego, łatwo dostępnego gniazdka, w którym 
napięcie sieciowe odpowiada wartości podanej na tabliczce 
znamionowej. Przestawienie częstotliwości produktu w 
przedziale między 50 a 60 Hz nie wymaga żadnego działania 
ze strony użytkownika. Produkt dopasowuje się zarówno do 
częstotliwości 50, jak i 60 Hz. Po podłączeniu podstawy 
gniazdko musi nadal pozostać łatwo dostępne, tak aby 
w przypadku awarii można było szybko wyjąć z niego 
wtyczkę. 

• Na połączenie wtykowe nie może spłynąć żadna ciecz. 
• Nigdy nie należy zanurzać podstawy (5) w wodzie ani 

w innych cieczach. Jeśli do podstawy (5) dostanie się ciecz, 
należy natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka i skontaktować 
się z serwisem.  
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 NIEBEZPIECZEŃSTWO pożaru 
Dzbanek (4) należy napełnić co najmniej 0,5 l wody. Jeśli 
w dzbanku jest za mało wody, powstaje ryzyko przegrzania, które 
może doprowadzić do pożaru. 
Jakiekolwiek łatwopalne materiały muszą znajdować się w 
odległości co najmniej 50 cm od czajnika. Istnieje ryzyko 
wystąpienia pożaru. 
 
5. Prawa autorskie 

Cała treść niniejszej instrukcji obsługi podlega ochronie prawa autorskiego i służy wyłącznie jako 
źródło informacji. Kopiowanie i powielanie danych i informacji bez uzyskania jednoznacznej pisemnej 
zgody autora jest zabronione. Dotyczy to także komercyjnego wykorzystania treści i danych. Tekst 
i ilustracje odpowiadają stanowi technicznemu na dzień oddania instrukcji do druku. Zastrzega się 
prawo do wprowadzenia zmian. 
 

6. Przed pierwszym użyciem 

Wyjąć z opakowania czajnik SWKE 3100 E1 i wszystkie akcesoria i sprawdzić, czy zawartość 
opakowania jest kompletna. Zdjąć wszystkie folie ochronne. Chronić opakowania przed dziećmi 
i zutylizować je w sposób nieszkodliwy dla środowiska. 

7. Uruchomienie 

Przed pierwszym przygotowaniem wody do spożycia należy najpierw wyczyścić dzbanek (4) i filtr 
antyosadowy (1) w celu usunięcia kurzu i ewentualnych resztek opakowań. W tym celu należy 
postępować w następujący sposób: 
1. Otworzyć pokrywkę (10), naciskając przycisk otwierania pokrywki (9) i wyjąć filtr antyosadowy 

(1). Przepłukać dzbanek (4) czystą wodą i wyczyścić filtr antyosadowy (1) pod bieżącą wodą.  

2. Napełnić dzbanek (4) wodą pitną do oznaczenia „MAX 1,7l”. 

3. Zamknąć pokrywkę (10) poprzez jej przyciśnięcie i zagotować wodę jednokrotnie (zob. następny 
Rozdział „Gotowanie wody”), a następnie wylać. 

Powtórzyć jednokrotnie kroki od 1 do 3. Ponownie umieścić filtr antyosadowy (1). Po wykonaniu tych 
czynności dzbanek (4) jest czysty. Teraz czajnik nadaje się do użycia. 
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7.1 Gotowanie wody 

  
NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia prądem elektrycznym 
Przechowywać podstawę (5) z dala od wody. Zachodzi zagrożenie dla życia na skutek 
porażenia prądem elektrycznym. 

 
OSTRZEŻENIE 
Przy pierwszym użyciu czajnika dwukrotnie zagotować, a następnie wylać wodę (zob. 
poprzedni Rozdział „Uruchomienie”). 

 
OSTRZEŻENIE 
Zawsze używać świeżej wody pitnej. Nie należy spożywać wody, jeśli znajdowała się 
on w dzbanku (4) dłużej niż godzinę. 

Zwijanie przewodu zasilania 
W dolnej części podstawy (5) znajduje 
się wbudowany schowek na przewód 
zasilania. Dzięki temu długość przewodu 
zasilania (6) można dostosowywać do 
dostępnej przestrzeni.  
Kiedy czajnik nie jest używany, długość 
przewodu można zmniejszyć do 
minimum.  

• Przewód zasilania (6) należy zwinąć w dolnej części podstawy (5). 
• Podstawę (5) umieścić na równej, stabilnej i suchej powierzchni. Należy zwrócić uwagę, aby 

przewód zasilania (6) został włożony do przewidzianego do tego celu zagłębienia w dolnej części 
podstawy (5), co pozwoli zapewnić stabilną pozycję czajnika. 

 
OSTRZEŻENIE 
Jeśli przewód zasilania (6) nie zostanie włożony do przewidzianego do tego celu 
zagłębienia w dolnej części podstawy (5), podstawa (5) i dzbanek (4) nie będą stać 
stabilnie. Ruch gotującej się wody może doprowadzić do przewrócenia się czajnika i 
spowodować poważne szkody materialne oraz obrażenia ciała! 

• Otworzyć pokrywkę (10), naciskając przycisk otwierania pokrywki (9). 
• Napełnić dzbanek (4) wodą pitną, co najmniej do poziomu „MIN 0,5l” i maksymalnie do 

poziomu „MAX 1,7l” na wskaźniku poziomu wody (3) i zamknąć pokrywkę (10), przyciskając ją 
aż do zatrzaśnięcia. 

 

Po umieszczeniu dzbanka (4) na podstawie (5) można go swobodnie obracać o 360° 
wokół osi pionowej. Nie ma konieczności ustawienia dzbanka w określonej pozycji aż do 
kliknięcia zatrzasku. W ten sposób można odpowiednio obracać dzbanek (4), co z jednej 
strony umożliwia kontrolowanie wskaźnika poziomu wody (3), z drugiej zaś pozwala 
skierować parę z dala od siebie. 

• Wtyczkę należy włożyć do gniazdka, które jest zawsze łatwo dostępne. 
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• Umieścić dzbanek (4) na podstawie (5) i przesunąć w dół przycisk włączania/wyłączania (7), 

aby włączyć dzbanek (4). Wbudowany w przycisk włączania/wyłączania (7) wskaźnik pracy 
świeci na biało. Podczas procesu podgrzewania czajnik wydaje dźwięki. Nie świadczy to o jego 
nieprawidłowym działaniu. 

  

NIEBEZPIECZEŃSTWO poparzenia 
Należy obrócić dzbanek (4) w taki sposób, aby skierować parę z dala od siebie. 
W przeciwnym razie można się poparzyć. 
Wodę można gotować tylko po zamknięciu pokrywki (10). W przeciwnym wypadku woda 
może się wydostać z czajnika (4) i spowodować poparzenia oraz szkody materialne. 

• Kiedy woda się zagotuje, dzbanek (4) się wyłącza. Przycisk włączania/wyłączania (7) 
automatycznie przesuwa się ku górze a wbudowany sygnalizator pracy gaśnie. 

• Należy wyciągnąć wtyczkę przewodu zasilania (6) z gniazdka, zdjąć dzbanek (4) z podstawy 
(5) i wylać wodę. 

  

NIEBEZPIECZEŃSTWO poparzenia 
W żadnym razie nie dotykać obudowy dzbanka (4) w trakcie pracy urządzenia 
i bezpośrednio po jej zakończeniu. Zawsze trzymać i podnosić dzbanek (4) tylko za uchwyt 
(8). 
Kiedy woda wrze, z urządzenia wydostaje się gorąca para. Należy uważać, aby się nie 
poparzyć. Można ewentualnie założyć rękawice kuchenne. Należy obrócić dzbanek (4) 
w taki sposób, aby skierować parę z dala od siebie. 

 

8. Konserwacja / Czyszczenie 

  

NIEBEZPIECZEŃSTWO poparzenia 
Przed przystąpieniem do czyszczenia dzbanka (4) należy odczekać, aż całkowicie 
wystygnie. W przeciwnym razie można się poparzyć. 

  

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia prądem elektrycznym 
Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka. 
W przeciwnym razie zachodzi niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym. 
Nie wylewać na podstawę (5) żadnych cieczy, ani jej nimi nie spryskiwać. Nie zanurzać 
podstawy w wodzie ani w innych cieczach. W przeciwnym razie zachodzi 
niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym i powstania pożaru na skutek zwarcia. 

 

OSTRZEŻENIE przed szkodami materialnymi 
Do czyszczenia urządzenia nie należy używać żadnych ostrych ani żrących środków, 
a także żadnych ostrych przedmiotów (np. metalowych zmywaków). W przeciwnym razie 
może dojść do uszkodzenia czajnika. 

• Należy przepłukać wnętrze dzbanka (4) czystą wodą. 

• Powierzchnie zewnętrzne dzbanka (4) i podstawę (5) należy czyścić lekko zwilżoną szmatką. 
W przypadku bardziej uporczywych zabrudzeń wlać na zwilżoną szmatkę niewielką ilość płynu do 
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mycia naczyń. Należy uważać, aby podczas kolejnego uruchomienia czajnika na dzbanku (4) ani 

na podstawie (5) nie znajdowały się resztki płynu do mycia naczyń. Dzbanek (4) i podstawę (5) 
należy dobrze osuszyć przed kolejnym użyciem. 

 

W celu usunięcia uporczywych zabrudzeń z wnętrza dzbanka (4) można zastosować 
szczotkę do mycia lub szczotkę do czyszczenia butelek z długim trzonkiem. 

 

8.1 Usuwanie osadu z dzbanka (4) 

Z czasem w dzbanku (4) może zacząć pojawiać się osad („kamień”). Powoduje on straty energii i 
może też skutkować skróceniem okresu eksploatacji czajnika. Dlatego też po dostrzeżeniu osadu 
należy go bezzwłocznie usuwać. 
• W tym celu należy zastosować odkamieniacz przeznaczony do usuwania osadu z ekspresów do 

kawy i innych urządzeń gospodarstwa domowego. Proszę postępować zgodnie z instrukcją 
umieszczoną na opakowaniu odkamieniacza. 

• Po usunięciu osadu należy kilkakrotnie przepłukać wnętrze dzbanka (4) dużą ilością czystej wody. 

 

8.2 Czyszczenie filtra antyosadowego (1) 

W dzbanku (4) zainstalowano filtr antyosadowy (1), który także wymaga okresowego czyszczenia. 
Sposób czyszczenia filtra antyosadowego (1): 
• Zdjąć wystudzony dzbanek (4) z podstawy (5). 
• Otworzyć pokrywkę (10), naciskając przycisk otwierania pokrywki (9). 

• Należy ostrożnie włożyć rękę do dzbanka 
(4). Wysunąć filtr antyosadowy (1) za górną 
krawędź z prowadnicy przy wylewce (2) i go 
wyjąć.  

• Filtr antyosadowy (1) należy włożyć na kilka 
godzin do ciepłego roztworu odkamieniacza 
do urządzeń domowych (np. do ekspresów 
do kawy) a następnie dobrze opłukać go 
czystą wodą. 

• Ponownie należy założyć filtr antyosadowy 
(1), wsuwając najpierw jego dolną część od 
góry do prowadnicy  przy wylewce (2). 
Przesuń filtr antyosadowny (1) w dół do 
oporu.  

 

• Zamknąć pokrywkę (10) poprzez jej naciśnięcie. 
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8.3 Przechowywanie w czasie, gdy urządzenie nie jest wykorzystywane 

Jeśli czajnik nie jest używany przez dłuższy czas, należy go przechowywać w bezpiecznym, suchym 
i czystym miejscu. 

• Przed odłożeniem dzbanka (4) do przechowywania należy odczekać, aż całkowicie wystygnie. 
• Zwinąć przewód zasilania (6) w schowku na przewód zasilania pod podstawą (5) i umieścić 

czajnik w bezpiecznym miejscu wolnym od kurzu. 

9. Rozwiązywanie problemów 

Jeśli czajnik nie działa tak jak zwykle, proszę najpierw spróbować rozwiązać problemy na podstawie 
podanych poniżej wskazówek. Jeśli po zastosowaniu wskazówek podanych poniżej problem dalej 
występuje, należy skontaktować się z naszą infolinią. 

Czajnik nie działa 

• Wtyczka nie jest włożona do gniazdka. Włożyć wtyczkę do gniazdka. 
• Gniazdko jest uszkodzone. Spróbować podłączyć urządzenie do innego gniazdka, które na 

pewno nie jest uszkodzone. 
• Dzbanek (4) jest wyłączony. Wcisnąć przycisk włączania/wyłączania (7), aby włączyć dzbanek 

(4). 
• Dzbanek (4) jest przegrzany, przegrzanie uniemożliwia włączenie urządzenia. Należy odczekać, 

aż dzbanek (4) wystygnie. Nalać do dzbanka (4) co najmniej 0,5 litra wody pitnej, do 
oznaczenia „MIN 0,5l”. 

Podczas włączania przycisk włączania/wyłączania (7) nie zaskakuje z wyraźnym 
kliknięciem 

• Dzbanek (4) nie jest właściwie umieszczony na podstawie (5). Umieścić dzbanek (4) prawidłowo 
na podstawie (5).  
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10. Informacje dotyczące środowiska naturalnego i utylizacji 
odpadów 

 

Urządzenia, na których jest umieszczony ten symbol, podlegają przepisom unijnej 
dyrektywy 2012/19/UE. Wszystkie zużyte sprzęty elektryczne i elektroniczne należy 
usuwać oddzielnie od odpadów domowych, w miejscach przewidzianych w tym celu 
przez instytucje publiczne. Dzięki usuwaniu zużytych sprzętów w sposób zgodny 
z przepisami można zapobiec szkodom w środowisku naturalnym i zagrożeniu 
własnego zdrowia. Dalsze informacje na temat zgodnego z przepisami usuwania 
zużytych sprzętów można otrzymać w jednostkach administracyjnych, zakładach 
gospodarki odpadami lub w sklepie, w którym dokonano zakupu sprzętu. 
Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na 
potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia 
i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest 
czyste środowisko naturalne. 

 

Symbol z przekreślonym koszem na śmieci na bateriach i akumulatorach oznacza, że 
nie wolno ich wyrzucać do odpadów z gospodarstwa domowego, lecz należy je 
zbierać oddzielnie. 
W przypadku baterii zawierających substancje szkodliwe pod ww. symbolem znajduje 
się również symbol chemiczny danej substancji szkodliwej o następującym znaczeniu: 
- Pb: bateria zawiera ołów 
- Cd: bateria zawiera kadm 
- Hg: bateria zawiera rtęć 
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do zwrotu zużytych baterii i akumulatorów. 
Zużyte baterie mogą zawierać szkodliwe substancje, które mogą szkodzić środowisku 
naturalnemu lub zdrowiu, jeśli nie są odpowiednio przechowywane lub utylizowane. 
Baterie zawierają jednak także ważne surowce, takie jak żelazo, cynk, mangan czy 
nikiel, i mogą być poddawane recyklingowi. 
Po zużyciu baterii można je nieodpłatnie zwrócić do nas lub do punktów w najbliższej 
okolicy (np. w sklepach lub miejskich punktach zbiórki). Należy pamiętać, że baterie 
można umieścić w pojemniku zbiorczym na zużyte baterie do urządzeń dopiero po ich 
wyczerpaniu; w przypadku niecałkowicie wyczerpanych baterii konieczne jest podjęcie 
odpowiednich środków w celu zapobieżenia ewentualnym zwarciom. 

 
Także opakowanie należy zutylizować w sposób bezpieczny dla środowiska. Kartony 
można oddać do punktu skupu makulatury lub do państwowych punktów zbiórki 
odpadów do recyklingu. Folie i tworzywo sztuczne znajdujące się w opakowaniu 
zostaną zabrane przez miejscowy zakład gospodarowania odpadami i zutylizowane 
w sposób bezpieczny dla środowiska.  

ES/PT 
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Dotyczy tylko Francji: 

              

    
„Łatwiejsze sortowanie” 
Produkt, akcesoria, załączone materiały drukowane oraz części opakowania nadają się do 
recyclingu. Są objęte rozszerzoną odpowiedzialnością producenta i podlegają sortowaniu i 
odrębnej zbiórce. 

 

Należy zwrócić uwagę na oznaczenie materiałów opakowaniowych podczas 
sortowania odpadów. Są one oznaczone skrótami (a) i liczbami (b), które mają 
następujące znaczenie:  

1–7: tworzywa sztuczne / 20–22: papier i tektura / 80–98: kompozyty. 
 

Symbol Materiał Zawarty w następujących składnikach 
opakowania niniejszego produktu 

 

Polietylen o wysokiej 
gęstości 

Torebka plastikowa w opakowaniu handlowym 

 
Tektura falista 

Opakowanie handlowe i zabezpieczenie transportowe 
umieszczone pomiędzy podstawą a dzbankiem 

 

11. Zgodność 

Produkt ten spełnia wymogi określone w obowiązujących wytycznych europejskich i 
krajowych. Zgodność została potwierdzona. Producent posiada odpowiednie 
deklaracje i dokumenty. 
 

Pełną deklarację zgodności UE można pobrać pod adresem: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/427244_2304.pdf 
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12. Gwarancja 

Gwarancja firmy TARGA GmbH 

Szanowni Państwo, 

Niniejszy produkt jest objęty trzyletnią gwarancją od daty zakupu. W przypadku stwierdzenia wad 
tego produktu przysługują Państwu ustawowe uprawnienia w stosunku do sprzedawcy tego produktu. 
Nasza przedstawiona poniżej gwarancja w niczym nie ogranicza tych praw. 

Warunki gwarancji 
Bieg gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Prosimy zachować oryginalny dowód zakupu. Ten 
dokument będzie potrzebny jako dowód zakupu. Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu tego 
produktu wystąpi w nim wada materiałowa lub produkcyjna, naprawimy go bezpłatnie lub wymienimy 
na nowy – wedle naszego swobodnego uznania. 

Czas gwarancji i ustawowe roszczenia z tytułu wad 
Zgodnie z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz z wymianą produktu lub jego istotnej części 
rozpoczyna się nowy okres gwarancyjny. Szkody i wady istniejące już w chwili zakupu należy zgłosić 
niezwłocznie po rozpakowaniu. Po upływie gwarancji wszelkie naprawy są płatne. 

Zakres gwarancji 
Urządzenie zostało wyprodukowane z zachowaniem surowych norm jakościowych i przed dostawą 
zostało dokładnie sprawdzone. Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub produkcyjne. Gwarancja 
nie obejmuje tych części produktu, które ulegają normalnemu zużyciu i dlatego należy je traktować jako 
części normalnie zużywające się i nie obejmuje uszkodzeń części łamliwych, jak np. wyłączniki, 
akumulatory lub części wykonane ze szkła. Gwarancja traci ważność w razie uszkodzenia produktu, 
niewłaściwego użytkowania lub naprawy produktu. Prawidłowe użytkowanie produktu wymaga 
dokładnego przestrzegania wszystkich wskazówek wymienionych w instrukcji obsługi. Należy 
bezwzględnie unikać przeznaczeń i sposobów użytkowania, które nie są zalecane lub przed którymi 
ostrzega instrukcja obsługi. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego i nie jest 
przeznaczony do użytku komercyjnego. W przypadku nieprawidłowej obsługi, aktów przemocy lub 
ingerencji, które nie zostały wykonane przez autoryzowaną filię serwisu, gwarancja wygasa. Naprawa 
lub wymiana produktu nie powoduje rozpoczęcia nowego okresu gwarancyjnego. 

Postępowanie w przypadku objętym gwarancją 
Aby umożliwić szybkie załatwienie reklamacji, prosimy przestrzegać następujących wskazówek: 

- Przed uruchomieniem produktu prosimy dokładnie zapoznać się z załączoną dokumentacją. 
W razie wystąpienia problemu, którego nie można rozwiązać w ten sposób, prosimy 
skontaktować się z naszą infolinią pomocy technicznej. 

- Przy każdym kontakcie z infolinią pomocy technicznej należy mieć pod ręką dowód zakupu i 
numer artykułu lub numer seryjny, jeśli jest dostępny, jako dowód zakupu. 

- W przypadku, gdy rozwiązanie problemu przez telefon nie będzie możliwe, w zależności od 
przyczyny usterki nasza infolinia pomocy technicznej zorganizuje inną formę serwisowania. 

- Na stronie www.lidl-service.com użytkownik może pobrać niniejszą instrukcję oraz wiele 
innych podręczników, filmów wideo produktów i oprogramowanie instalacyjne. Z tym kodem 
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QR można bezpośrednio przejść na stronę LIDL (www.lidl-service.com) i otworzyć swoją 
instrukcję obsługi, podając numer artykułu (IAN). 

 

 

 

 Serwis   

  Telefon: 22 397 4996 

  E-Mail: targa@lidl.pl 

  

 IAN: 427244_2304 

  

 Producent 

Należy pamiętać, że poniższy adres nie jest adresem serwisu. Najpierw należy skontaktować się z 
podanym powyżej punktem serwisowym. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

NIEMCY 
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Herzlichen Glückwunsch! 

Mit dem Kauf des kabellosen Wasserkochers SilverCrest SWKE 3100 E1, nachfolgend als 
Wasserkocher bezeichnet, haben Sie sich für ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Wasserkocher vertraut und lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Beachten Sie vor allem die Sicherheitshinweise und benutzen 
Sie den Wasserkocher nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. 

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Wasserkochers an Dritte ebenfalls mit aus. 

 

1. Bestimmungsgemäße Verwendung 

Dieser Wasserkocher ist ein Haushaltsgerät und dient ausschließlich zum Erhitzen von Wasser. Er darf 
nicht außerhalb von geschlossenen Räumen und in tropischen Klimaregionen genutzt werden. Der 
Wasserkocher ist nicht für den Betrieb in einem Unternehmen bzw. den gewerblichen Einsatz 
vorgesehen. Verwenden Sie den Wasserkocher ausschließlich in Wohnbereichen für den privaten 
Gebrauch, jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Dieser Wasserkocher erfüllt alle, im 
Zusammenhang mit der CE-Konformität, relevanten Normen und Standards. Bei einer nicht mit dem 
Hersteller abgestimmten Änderung des Wasserkochers ist die Einhaltung dieser Normen nicht mehr 
gewährleistet. Aus hieraus resultierenden Schäden oder Störungen ist jegliche Haftung seitens des 
Herstellers ausgeschlossen. Benutzen Sie nur das vom Hersteller mitgelieferte Zubehör.  

Bitte beachten Sie die Landesvorschriften bzw. Gesetze des Einsatzlandes. 
 

2. Lieferumfang 

Nehmen Sie den Wasserkocher und alle Zubehörteile aus der Verpackung. Entfernen Sie alle 
Verpackungsmaterialien und überprüfen Sie, ob alle Komponenten vollständig und unbeschädigt sind. 
Im Falle einer unvollständigen oder beschädigten Lieferung wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 

• Wasserkocher SilverCrest SWKE 3100 E1 
• Gerätebasis 
• Kurzanleitung (vollständige Bedienungsanleitung Online verfügbar) 
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Diese Bedienungsanleitung ist mit einem ausklappbaren Umschlag versehen. Auf der Innenseite des 
Umschlags sind der SilverCrest Wasserkocher SWKE 3100 E1 und alle Bedienelemente mit einer 
Bezifferung abgebildet. Sie können diese Umschlagseite ausgeklappt lassen, während Sie weitere 
Kapitel der Bedienungsanleitung lesen. So haben Sie immer eine Referenz zum betreffenden 
Bedienelement vor Augen. Die Ziffern haben folgende Bedeutung: 

1 Kalkfilter 

2 Ausguss 

3 Wasserstandsanzeige 

4 Kessel 

5 Basis (mit integrierter Kabelaufwicklung) 

6 Netzkabel 

7 EIN-/AUS-Schalter (mit integrierter, weißer Betriebsanzeige) 

8 Griff 

9 Deckelöffnungstaste 

10 Deckel  

3. Technische Daten 

Hersteller TARGA GmbH 
Bezeichnung SilverCrest SWKE 3100 E1 
Spannungsversorgung 220-240 V~, 50/60 Hz 
Leistungsaufnahme 2600W – 3100W 
Fassungsvermögen 0,5 (Minimum) bis 1,7 (Maximum) Liter 
Schutzklasse I  

Änderungen der technischen Daten sowie des Designs können ohne Ankündigung erfolgen. 

4. Sicherheitshinweise 

Vor der ersten Verwendung des Gerätes lesen Sie bitte die 
folgenden Anweisungen genau durch und beachten Sie alle 
Warnhinweise, selbst wenn Ihnen der Umgang mit elektronischen 
und Haushaltsgeräten vertraut ist. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung sorgfältig als zukünftige Referenz auf. Wenn 
Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händigen Sie 
unbedingt auch diese Bedienungsanleitung aus. Sie ist Bestandteil 
des Gerätes. 
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Erläuterung der verwendeten Symbole 

 
GEFAHR! Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder schwere Verletzung zur Folge hat. 

 
WARNUNG! Dieses Signalwort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder schwere Verletzung zur 
Folge haben kann. 

 
GEFAHR! Dieses Symbol kennzeichnet Gefahren für die 
Gesundheit bis zur Lebensgefahr und/oder Sachschäden 
durch elektrischen Schlag. 

 
Achtung, heiße Oberfläche! 
GEFAHR! Dieses Symbol warnt vor Verletzungen / 
Verbrennungen im Zusammenhang mit heißen Oberflächen. 

 
In diesem Wasserkocher ist ein Qualitäts-Controller der 
Firma OTTER verbaut. 

 
Dieses Symbol kennzeichnet Produkte, die auf ihre 
physikalische und chemische Zusammensetzung getestet 
wurden und gemäß der Anforderung der Verordnung EG 
1935/2004 als gesundheitlich unbedenklich für den 
Kontakt mit Lebensmitteln befunden wurden. 

 

Dieses Symbol kennzeichnet weitere informative Hinweise 
zum Thema. 

 
EIN/AUS 

 
Herstelleradresse 
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Vorhersehbarer Missbrauch 
• Erhitzen Sie den Kessel (4) nur mit der hierfür entwickelten Basis 

(5). Stellen Sie ihn keinesfalls auf ein Kochfeld, um ihn zu 
erhitzen, und verwenden Sie auch keine Basis eines anderen 
Wasserkochers. 

• Benutzen Sie den Kessel (4) nicht für andere Flüssigkeiten, 
sondern nur mit Trinkwasser. 

• Verwenden Sie immer frisches Trinkwasser. Verzehren Sie kein 
Wasser, welches schon länger als eine Stunde im Kessel (4) 
gestanden hat. Kochen Sie kein erkaltetes Wasser erneut auf. 
Schütten Sie altes Wasser immer weg. Es können sich Keime 
bilden. 

Der Wasserkocher darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder 
einem separaten Fernwirksystem betrieben werden. 

 
Kinder und Personen mit Einschränkungen 
• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen 

mit reduzierten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung bzw. Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauches des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
• Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht durch 

Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder 
älter und werden beaufsichtigt. 

• Kinder unter 8 Jahren sind vom Gerät und dem Netzkabel (6) 
fernzuhalten. 
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GEFAHR! Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug. 
Kinder dürfen nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen. Es 
besteht Erstickungsgefahr. 

Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. 
 
Allgemeine Sicherheitshinweise 

  GEFAHR von Verbrennungen  
• Berühren Sie bei und unmittelbar nach dem Betrieb keinesfalls 

das Gehäuse des Kessels (4). Halten oder tragen Sie den 
Kessel (4) immer nur am Griff (8). 

• Wenn das Wasser kocht, entweicht heißer Dampf. Achten Sie 
darauf, dass Sie sich nicht verbrennen. Tragen Sie ggf. Topf-
Handschuhe. Drehen Sie den Kessel (4) so, dass der Dampf von 
Ihnen weg gerichtet austritt. 

• Beachten Sie, dass nach der Anwendung die Oberfläche des 
Heizelements noch über Restwärme verfügt. 

• Reinigen Sie den Kessel (4) nur, wenn er vollständig abgekühlt 
ist. 

• Füllen Sie den Kessel (4) mit maximal 1,7 Liter Wasser. Beachten 
Sie hierzu die Wasserstandsanzeige (3). Wenn Sie zu viel 
Wasser einfüllen, kann dieses überkochen und Verbrennungen 
und Sachschäden verursachen. 

• Kochen Sie Wasser nur mit geschlossenem Deckel (10). 
Andernfalls kann das Wasser überkochen und Verbrennungen 
und Sachschäden verursachen. 

• Öffnen Sie den Deckel (10) nicht, während Wasser erhitzt wird. 
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 WARNUNG vor Sachschäden 
• Der Kessel (4) darf nur mit der zugehörigen Basis (5) verwendet 

werden. 
• Stellen Sie keine Gegenstände auf der Basis (5) ab. 
• Betreiben Sie den Wasserkocher nur auf einer ebenen, stabilen, 

feuerfesten Oberfläche. Wenn der Wasserkocher nicht auf einer 
ebenen Oberfläche steht, kann dieser durch die Bewegung des 
kochenden Wassers umkippen und Sachschäden und unter 
Umständen auch Verbrennungen verursachen. 

• Lassen Sie den Wasserkocher während des Betriebes niemals 
unbeaufsichtigt. 

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn der 
Wasserkocher unbeaufsichtigt ist. 

 

  GEFAHR durch elektrischen Schlag 
• Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 

muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden. 

• Öffnen Sie niemals das Gehäuse der Basis (5), da dieses keine 
zu wartenden Teile enthält. Bei geöffnetem Gehäuse besteht 
Gefahr durch Stromschlag. 

• Falls Sie Rauchentwicklung, ungewöhnliche Geräusche oder 
Gerüche feststellen, schalten Sie den Wasserkocher sofort aus 
und ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose. In 
diesen Fällen darf der Wasserkocher nicht weiterverwendet 
werden, bevor eine Überprüfung durch einen Fachmann 
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durchgeführt wurde. Atmen Sie keinesfalls Rauch aus einem 
möglichen Gerätebrand ein. Sollten Sie dennoch Rauch 
eingeatmet haben, suchen Sie einen Arzt auf. Das Einatmen von 
Rauch kann gesundheitsschädlich sein. 

• Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel (6) nicht durch scharfe 
Kanten oder heiße Stellen beschädigt werden kann. Wickeln Sie 
das Netzkabel (6) nach dem Gebrauch stets um die 
Netzkabelaufwicklung unter der Basis (5). 

• Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel (6) nicht eingeklemmt 
oder gequetscht wird. 

• Das Gerät muss bei nicht vorhandener Aufsicht, vor dem 
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets 
vom Stromnetz getrennt werden. 

• Um den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen, ziehen Sie 
nur am Netzstecker selbst und niemals am Netzkabel (6). 

• Wenn Sie sichtbare Beschädigungen am Wasserkocher oder am 
Netzkabel (6) feststellen, schalten Sie das Gerät sofort aus, 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und setzen Sie 
sich mit dem Kundendienst in Verbindung. 

• Schließen Sie die Basis (5) nur an eine ordnungsgemäß 
installierte, leicht zugängliche Steckdose an, deren 
Netzspannung der Angabe auf dem Typenschild entspricht. Es 
ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt 
zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich 
sowohl für 50 als auch für 60 Hz an. Die Steckdose muss nach 
dem Anschließen weiterhin leicht zugänglich sein, damit Sie im 
Notfall den Netzstecker schnell ziehen können 

• Es darf keine Flüssigkeit auf die Gerätesteckverbindung 
überlaufen. 
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• Tauchen Sie die Basis (5) niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Sollte Flüssigkeit in die Basis (5) gelangt sein, 
ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose und setzen 
Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung.  

 

 GEFAHR von Brand 
Füllen Sie den Kessel (4) mit mindestens 0,5 L Wasser. Wenn Sie 
zu wenig Wasser einfüllen, besteht Brandgefahr durch 
Überhitzung. 
Halten Sie einen Abstand von mindestens 50 cm rund um den 
Wasserkocher zu entzündlichen und brennbaren Materialien ein. 
Es besteht Brandgefahr. 
5. Urheberrecht 

Alle Inhalte dieser Bedienungsanleitung unterliegen dem Urheberrecht und werden dem Leser 
ausschließlich als Informationsquelle bereitgestellt. Jegliches Kopieren oder Vervielfältigen von Daten 
und Informationen ist ohne ausdrückliche und schriftliche Genehmigung durch den Autor verboten. Dies 
betrifft auch die gewerbliche Nutzung der Inhalte und Daten. Text und Abbildungen entsprechen dem 
technischen Stand bei Drucklegung. Änderungen vorbehalten. 
  



SilverCrest SWKE 3100 E1 

28  -  Deutsch 

6. Vor der Inbetriebnahme 

Entnehmen Sie den Wasserkocher SWKE 3100 E1 und alle Zubehörteile der Verpackung und 
überprüfen Sie die Vollständigkeit der Lieferung. Entfernen Sie alle Schutzfolien. Halten Sie das 
Verpackungsmaterial von Kindern fern und entsorgen Sie es umweltgerecht. 

7. Inbetriebnahme 

Bevor Sie zum ersten Mal Wasser zum Verzehr zubereiten, müssen Sie den Kessel (4) und den Kalkfilter 
(1) zunächst reinigen, um Staub und evtl. Reste des Verpackungsmaterials zu entfernen. Dazu gehen Sie 
wie folgt vor: 
1. Öffnen Sie den Deckel (10) durch Drücken der Deckelöffnungstaste (9) und entnehmen Sie den 

Kalkfilter (1). Spülen Sie den Kessel (4) mit klarem Wasser aus und reinigen Sie den Kalkfilter (1) 
unter fließendem Wasser.  

2. Füllen Sie den Kessel (4) mit Trinkwasser bis zur Markierung „MAX 1.7 L“. 

3. Schließen Sie den Deckel (10), indem Sie ihn herunterdrücken, und lassen Sie das Wasser einmal 
aufkochen (siehe den folgenden Abschnitt „Wasser aufkochen“) und schütten Sie es weg. 

Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3 ein weiteres Mal. Setzen Sie den Kalkfilter (1) wieder ein. Danach 
ist der Kessel (4) gereinigt. Sie können den Wasserkocher nun verwenden. 

7.1 Wasser aufkochen 

  
GEFAHR durch elektrischen Schlag 
Halten Sie die Basis (5) von Wasser fern. Es besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. 

 
WARNUNG 
Kochen Sie bei der allerersten Inbetriebnahme zweimal Wasser auf, das Sie 
wegschütten (siehe den vorherigen Abschnitt „Inbetriebnahme“). 

 
WARNUNG 
Verwenden Sie immer frisches Trinkwasser. Verzehren Sie kein Wasser, wenn es länger 
als eine Stunde im Kessel (4) gestanden hat. 

Kabelaufwicklung 
An der Unterseite der Basis (5) befindet 
sich eine integrierte Kabelaufwicklung. Sie 
haben so die Möglichkeit, die Länge des 
Netzkabels (6) auf Ihre örtlichen 
Gegebenheiten einzustellen.  
Wenn Sie den Wasserkocher nicht 
benutzen, können Sie hier die Kabellänge 
auf ein Minimum reduzieren.  
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• Wickeln Sie das Netzkabel (6) an der Unterseite der Basis (5) ab. 
• Stellen Sie die Basis (5) auf eine ebene, rutschfeste und trockene Oberfläche. Achten Sie darauf, 

dass das Netzkabel (6) durch die hierfür vorgesehene Aussparung an der Unterseite der Basis (5) 
geführt werden muss, um einen sicheren Stand zu gewährleisten. 

 
WARNUNG 
Wenn das Netzkabel (6) nicht durch die hierfür vorgesehene Aussparung auf der Unterseite 
der Basis (5) geführt wird, stehen die Basis (5) und der Kessel (4) nicht stabil. Durch die 
Bewegung des aufkochenden Wassers kann der Wasserkocher umkippen und schwere 
Sach- und Personenschäden verursachen! 

• Öffnen Sie den Deckel (10) durch Drücken der Deckelöffnungstaste (9). 
• Füllen Sie den Kessel (4) mit Trinkwasser, mindestens bis zur Markierung „MIN 0.5 L“ und 

höchstens bis zur Markierung „MAX 1.7 L“ der Wasserstandsanzeige (3) und schließen Sie den 
Deckel (10), indem Sie ihn herunterdrücken. 

 

Wenn Sie den Kessel (4) auf die Basis (5) stellen, können Sie ihn frei um 360° um die 
senkrechte Achse drehen. Er muss nicht in einer bestimmten Position einrasten. So können 
Sie den Kessel (4) geeignet drehen, dass Sie einerseits die Wasserstandsanzeige (3) gut 
kontrollieren können und andererseits der Dampf von Ihnen weg gerichtet austritt. 

• Stecken Sie den Netzstecker in eine immer leicht zugängliche Netzsteckdose. 
• Stellen Sie den Kessel (4) auf die Basis (5) und drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter (7) nach unten, 

um den Kessel (4) einzuschalten. Die in den EIN-/AUS-Schalter (7) integrierte Betriebsanzeige 
leuchtet weiß. Während des Heizvorgangs macht der Wasserkocher Geräusche. Dies stellt keine 
Fehlfunktion dar. 

  

GEFAHR von Verbrennungen 
Drehen Sie den Kessel (4) so, dass der Dampf von Ihnen weg gerichtet austritt. Anderenfalls 
können Sie sich verbrennen. 
Kochen Sie Wasser nur mit geschlossenem Deckel (10) auf. Anderenfalls kann der Kessel (4) 
überkochen und Verbrennungen und Sachschäden verursachen. 

• Sobald das Wasser kocht, schaltet sich der Kessel (4) aus. Der EIN-/AUS-Schalter (7) stellt sich 
automatisch in die obere Position zurück und die integrierte Betriebsanzeige erlischt. 

• Ziehen Sie den Netzstecker des Netzkabels (6) aus der Netzsteckdose, nehmen Sie den Kessel (4) 
von der Basis (5) und gießen Sie das Wasser aus. 

  

GEFAHR von Verbrennungen 
Berühren Sie bei und unmittelbar nach dem Betrieb keinesfalls das Gehäuse des Kessels (4). 
Halten oder tragen Sie den Kessel (4) nur am Griff (8). 
Wenn das Wasser kocht, entweicht heißer Dampf. Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht 
verbrennen. Tragen Sie ggf. Topf-Handschuhe. Drehen Sie den Kessel (4) so, dass der 
Dampf von Ihnen weg gerichtet austritt. 
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8. Wartung / Reinigung 

  

GEFAHR von Verbrennungen 
Warten Sie, bis der Kessel (4) vollständig abgekühlt ist, bevor Sie ihn reinigen. Anderenfalls 
können Sie sich verbrennen. 

  

GEFAHR durch elektrischen Schlag 
Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose. Anderenfalls besteht 
Stromschlaggefahr. 
Schütten oder sprühen Sie keine Flüssigkeiten auf die Basis (5) und tauchen Sie diese auch 
nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Anderenfalls besteht Stromschlag- und 
Brandgefahr durch Kurzschlüsse. 

 

WARNUNG vor Sachschäden 
Verwenden Sie zur Reinigung keine kratzenden oder ätzenden Reinigungsmittel und auch 
keine kratzenden Gegenstände (z. B. Metallschwämme). Anderenfalls kann der 
Wasserkocher beschädigt werden. 

• Spülen Sie den Kessel (4) von innen mit klarem Wasser aus. 

• Die Außenflächen des Kessels (4) und der Basis (5) reinigen Sie mit einem leicht angefeuchteten 
Tuch. Bei hartnäckigen Verschmutzungen geben Sie etwas Spülmittel auf das angefeuchtete Tuch. 
Achten Sie darauf, dass sich am Kessel (4) und an der Basis (5) keine Spülmittelreste befinden, 

wenn Sie den Wasserkocher wieder in Betrieb nehmen. Trocknen Sie Kessel (4) und Basis (5) vor 
der nächsten Verwendung gut ab. 

 

Zum Entfernen hartnäckiger Verschmutzungen im Innern des Kessels (4) können Sie eine 
Spül- oder Flaschenbürste mit einem langen Stiel verwenden. 

 

8.1 Kessel (4) entkalken 

Mit der Zeit kann es vorkommen, dass sich Kalk („Kesselstein“) im Kessel (4) ablagert. Dieser führt zu 
Energieverlust und kann die Lebensdauer des Wasserkochers verkürzen. Daher sollten Sie 
Kalkablagerungen entfernen, sobald diese sichtbar werden. 
• Verwenden Sie einen Kalklöser, der für Kaffeemaschinen und andere Haushaltsgeräte geeignet ist. 

Verfahren Sie wie in der Bedienungsanleitung des Kalklösers beschrieben. 
• Nach dem Entkalken spülen Sie den Kessel (4) mehrfach mit reichlich klarem Wasser aus. 

 

8.2 Kalkfilter (1) reinigen 

Im Kessel (4) ist ein Kalkfilter (1) installiert, den Sie von Zeit zu Zeit ebenfalls reinigen sollten. So reinigen 
Sie den Kalkfilter (1): 
• Nehmen Sie den abgekühlten Kessel (4) von der Basis (5). 
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• Öffnen Sie den Deckel (10) durch Drücken der Deckelöffnungstaste (9) 
• Greifen Sie vorsichtig mit der Hand in den 

Kessel (4). Ziehen Sie den Kalkfilter (1) am 
oberen Ende aus der Führung am Ausguss (2) 
heraus und entnehmen Sie ihn.  

• Legen Sie den Kalkfilter (1) einige Stunden in 
eine warme Entkalkerlösung für 
Haushaltsgeräte (z. B. für Kaffeemaschinen) 
und spülen Sie ihn anschließend gut mit 
klarem Wasser ab. 

• Setzen Sie den Kalkfilter (1) wieder ein, indem 
Sie das untere Ende zunächst in die Führung 
am Ausguss (2) einsetzen. Schieben Sie den 
Kalkfilter (1) bis zum Anschlag nach unten.   

• Schließen Sie den Deckel (10), indem Sie ihn herunterdrücken. 

8.3 Lagerung bei Nichtbenutzung 

Wenn Sie den Wasserkocher für einen längeren Zeitraum nicht gebrauchen, bewahren Sie diesen an 
einem trockenen und sauberen Ort auf. 

• Lassen Sie den Kessel (4) vollständig abkühlen, bevor Sie ihn lagern. 
• Wickeln Sie das Netzkabel (6) um die Netzkabelaufwicklung unter der Basis (5) und verstauen Sie 

den Wasserkocher an einem sicheren und staubfreien Ort. 

9. Problemlösung 

Sollte Ihr Wasserkocher einmal nicht wie gewohnt funktionieren, versuchen Sie zunächst anhand der 
folgenden Hinweise das Problem zu lösen. Falls nach Durcharbeiten der folgenden Tipps der Fehler 
fortbesteht, setzen Sie sich mit unserer Hotline in Verbindung. 
Der Wasserkocher hat keine Funktion 

• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose. 
• Die Netzsteckdose ist defekt. Probieren Sie das Gerät an einer anderen Netzsteckdose von der Sie 

sicher wissen, dass diese in Ordnung ist. 
• Der Kessel (4) ist nicht eingeschaltet. Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter (7) nach unten, um den 

Kessel (4) einzuschalten. 
• Der Kessel (4) ist überhitzt und der Überhitzungsschutz verhindert das Einschalten. Warten Sie, bis 

der Kessel (4) abgekühlt ist. Füllen Sie mindestens 0,5 Liter Wasser bis zur Markierung „MIN 0.5 
L“ in den Kessel (4). 

Der EIN-/AUS-Schalter (7) rastet beim Einschalten nicht ein 

• Der Kessel (4) steht nicht richtig auf der Basis (5). Stellen Sie den Kessel (4) richtig auf die Basis 
(5).  
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10. Umwelthinweise und Entsorgungsangaben 

 

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der 
Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 25 
cm sind. 
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten. 
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden 
können und führen diese einer separaten Sammlung zu. 

 

Das Symbol mit der durchgekreuzten Mülltonne auf Batterien und Akkus zeigt, dass 
diese nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen, sondern getrennt gesammelt werden 
müssen. 
Unter diesem Symbol finden Sie bei schadstoffhaltigen Batterien zusätzlich das 
chemische Symbol des Schadstoffes mit folgender Bedeutung: 
- Pb: Batterie enthält Blei 
- Cd: Batterie enthält Cadmium 
- Hg: Batterie enthält Quecksilber 
Sie sind zur Rückgabe gebrauchter Batterien und Akkus gesetzlich verpflichtet. 
Altbatterien können Schadstoffe enthalten, die bei nicht sachgemäßer Lagerung oder 
Entsorgung die Umwelt oder Ihre Gesundheit schädigen können. Batterien enthalten 
aber auch wichtige Rohstoffe, wie z.B. Eisen, Zink, Mangan oder Nickel und können 
verwertet werden. 
Sie können die Batterien nach Gebrauch entweder an uns oder bei Stellen in Ihrer 
unmittelbaren Nähe (z. B. im Handel oder in kommunalen Sammelstellen) unentgeltlich 
zurückgeben. Bitte beachten Sie, dass Batterien nur im entladenen Zustand in die 
Sammelbehälter für Geräte-Altbatterien gegeben werden dürfen bzw. bei nicht 
vollständig entladenen Batterien Vorsorge gegen Kurzschlüsse getroffen werden muss. 

 
Führen Sie auch die Verpackung einer umweltgerechten Entsorgung zu. Kartonagen 
können bei Altpapiersammlungen oder an öffentlichen Sammelplätzen zur 
Wiederverwertung abgegeben werden. Folien und Kunststoffe des Lieferumfangs 
werden über Ihr örtliches Entsorgungsunternehmen eingesammelt und umweltgerecht 
entsorgt.  

ES/PT 
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Nur relevant für Frankreich: 

              

    
„Sortieren einfacher gemacht“ 
Das Produkt, das Zubehör, beiliegende Druckerzeugnisse und die Verpackungsbestandteile sind 
recycelbar. Diese unterliegen einer erweiterten Herstellerverantwortung und werden sortiert und 
getrennt gesammelt. 

 

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung:  

1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe. 
 

Symbol Werkstoff Enthalten in folgenden 
Verpackungsbestandteilen dieses Produktes 

 

Polyethylen High-
Density 

Kunststofftüte innerhalb der Verkaufsverpackung 

 
Wellpappe 

Verkaufsverpackung und Transportschutz zwischen Basis 
und Kessel 

11. Konformitätsvermerke 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien. Die Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklärungen und 
Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. 
 

Die vollständige EU-Konformitätserklärung kann unter folgendem Link heruntergeladen werden: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/427244_2304.pdf 
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12. Garantiehinweise 

Garantie der TARGA GmbH 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen 
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den originalen Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt.  

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche 
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig. 

Garantieumfang 
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, 
die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. 
Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum. 

 
Abwicklung im Garantiefall 
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen: 

- Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme Ihres Produktes sorgfältig die beigefügte Dokumentation. 
Sollte es einmal zu einem Problem kommen, welches auf diese Weise nicht gelöst werden 
kann, wenden Sie sich bitte an unsere Hotline. 

- Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer bzw. wenn 
vorhanden die Seriennummer als Nachweis für den Kauf bereit. 

- Für den Fall, dass eine telefonische Lösung nicht möglich ist, wird durch unsere Hotline in 
Abhängigkeit der Fehlerursache ein weiterführender Service veranlasst. 
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- Auf www.lidl-service.com können Sie dieses und viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen. Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die LIDL-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können mittels Eingabe der Artikelnummer (IAN) Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen. 

 

 

 Service   

  Telefon: 0800 5435111 

  E-Mail: targa@lidl.de 
    

  Telefon: 0820 201222 

  E-Mail: targa@lidl.at 
    

  Telefon: 0842 665 566 

  E-Mail: targa@lidl.ch 

  

 IAN: 427244_2304 

  

 Hersteller 

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die 
oben benannte Servicestelle. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

DEUTSCHLAND 

 



 

 

 




